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Tilläggshäfte till psalmboken
Ärende nr 2010-00286
Kyrkomötet har i plenum den 4 maj 2010 remitterat ärendet till handboksutskottet. Handboksutskottet har som sakkunnig hört branschsekreterare Ulla Tuovinen från kyrkans enhet för gudstjänstliv och musik.
1. Initiativets innehåll
I initiativet konstateras att det vid sidan av den nuvarande psalmboken, som funnits i snart 25 år, vore önskvärt med psalmer vilkas tema och språk ansluter till dagens behov. Församlingarna frågar efter nya psalmer, till exempel psalmer som anknyter till olika tidpunkter under kyrkoåret, har ett internationellt tema eller stöder kristen fostran och fadderskap. I initiativet framhålls också att en språklig och stilmässig uppdatering av psalmerna efterfrågas. 

I ombudsinitiativet föreslås att Kyrkostyrelsen tillsätter en arbetsgrupp för att utarbeta ett tilläggshäfte till psalmboken. De ombud som lagt fram initiativet hoppas att samlingen av nya psalmer kan godkännas på kyrkomötet som en helhet på samma sätt som de gudstjänstsånger som finns i bilagan till den finska psalmboken. Avsikten är att ta fram ett tilläggshäfte till psalmboken, vilket har en mer officiell ställning än vanliga sångböcker.
2. Bakgrund: finska psalmböcker och psalmboksreformer 
Jacobus Petri Finno gav ut den första finska psalmboken, sannolikt år 1583. Psalmboken omfattade 101 psalmer och upplagan tog snart slut. Den andra psalmboken utkom 1605, redigerad av Hemminki Maskulainen (Hemmingius Henrici). I denna psalmbok intogs alla psalmer i Finnos psalmbok samt 141 nya psalmer. På 1600-talet utgavs flera upplagor av Hemmings psalmbok och dessutom mer omfattande, inofficiella psalmböcker. Till exempel i Manuale, som utkom år 1693, fanns 300 psalmer. Det var möjligt att ta in nya psalmer eftersom böckerna inte behövde godkännas av myndigheterna och psalmerna inte var numrerade.
Efter att en psalmboksreform inletts i Sverige började också den finska psalmboken förnyas på order av kungen på 1690-talet. År 1701 utkom den officiellt godkända Uusi Suomenkielinen Wirsikirja som senare började kallas Vanha virsikirja. Den innehöll 413 psalmer. Det var inte fråga om en översättning av den svenska psalmboken även om antalet psalmer var lika stort som i den dåtida svenska psalmboken. 

Psalmboken från år 1701 användes i nästan 190 år. I det autonoma storfurstendömet Finland inleddes en psalmboksreform redan år 1817, men arbetet, som bestod av många faser och väckte mycket kritik, var utdraget och blev inte klart förrän år 1886. Ordföranden för den finska psalmbokskommittén Elias Lönnrot gjorde sig mycket besvär för att få psalmboken godkänd. I psalmboken från år 1886 fanns 536 psalmer.
Det missnöje som psalmboken gav upphov till medförde att man mycket snart började tala om att den borde förnyas. Den femte finska psalmboken godkändes år 1938. Den innehöll 633 psalmer. Boken fick ett gott mottagande bland annat för att den innehöll många psalmer från väckelserörelserna samt finska folkmelodier och psalmvarianter. 

Efter kriget blev församlingarnas arbete mångsidigare och nya psalmer behövdes till exempel för barn och unga, mission och diakoni. År 1963 godkände kyrkomötet ett tilläggshäfte med 46 psalmer i en bilaga till den då 25 år gamla psalmboken. 

År 1973 tillsattes en nya psalmbokskommitté. En av orsakerna var att psalmboken innehöll flera psalmer som upplevdes som föråldrade och sällan användes. Under arbetets gång gav kommittén på prov ut häftet ”Uusia virsiä 1979”. Vår kyrkas sjätte psalmbok godkändes år 1986 och innehåller 632 psalmer. En del av psalmerna bevarades helt oförändrade medan andra omarbetades i fråga om ord eller melodi. I den nya psalmboken finns 174 nya texter och cirka 120 nya psalmmelodier. Den nuvarande svenska psalmboken har också utkommit år 1986.
Kyrkans enhet för gudstjänstliv och musik har inom ramen för sin psalmforskning bett kyrkans forskningscentral att klargöra hur församlingsmedlemmarna och församlingens anställda förhåller sig till psalmerna. Av denna undersökning som genomfördes år 2008 framgår att finländarna vill sjunga gamla bekanta psalmer i kyrkan. En totalreform av psalmboken fick ringa understöd. Det är dock beaktansvärt att två av tre önskade sjunga psalmer som de hört i skriftskolan. En ännu större del av svarandena önskade få fler pigga och glada sånger i kyrkan. De församlingsanställda ansåg att nya psalmer behövs. 
3. Handboksutskottets ställningstaganden
Musiken är av stor betydelse för trons uppkomst och tillväxt. Handboksutskottet anser det vara viktigt att det kristna arvet även via psalmerna förs över till ständigt nya generationer. Med hjälp av psalmerna kan man förstärka kontakten mellan människor och nå ut även till dem som upplever det traditionella religiösa språket och musiken som främmande. Ett tillägg till psalmboken stöder denna missionära ambition.
Historien visar att det är ett långsiktigt arbete att förnya psalmboken. Det är till fördel att utveckla psalmboken även mellan de stora reformerna. Det har nu gått 24 år sedan den nuvarande psalmboken kom ut. Ett tilläggshäfte är ett bra mellansteg före följande psalmboksreform. Handboksutskottet anser att det är förnuftigt att inleda beredningen av ett tillägg till psalmboken även om det inte ännu finns något akut behov av en totalreform.
I Finland skapas hela tiden nya andliga sånger och nya samlingar sammanställs. Projektet med tilläggshäftet till psalmboken utgör ett led i denna process genom att ta fram de sånger som lämpar sig för psalmboken. Uppmärksamheten fästs då på sångernas innehåll och stil, samt på hur bra de lämpar sig för allsång. Den grundläggande principen är att en psalm är en på Bibeln grundad sång där innehållet, melodin och versformen förmedlar kyrkans tro och människans upplevelse. Utöver detta bör nya psalmer med sådana teman som nu saknas skapas för tilläggshäftet. Vid sidan av skarpt avgränsade psalmer avsedda för ett visst ändamål behövs även psalmer som kan användas i många olika sammanhang. Psalmer för tilläggshäftet kan också hittas bland internationellt sångmaterial. Utskottet anser det vara väsentligt att tilläggshäftet till psalmboken förbereds omsorgsfullt och godkänns officiellt på kyrkomötet.
Arbetsprocessen bör vara modern och tillräckligt bred. Detta innebär arbete på webben samt levande växelverkan mellan dem som skapar psalmerna och användarna. Arbetsgruppen kan samla in psalmmaterialet på nätet. Efter att psalmerna använts på prov kan de mest användbara plockas ut. Projektet stöder de finländska kompositörernas och textförfattarnas kreativa arbete. Kyrkostyrelsen bör utreda om tilläggshäftet till psalmboken kan finansieras med medel från upphovsrättsfonden på samma sätt som den egentliga psalmboksreformen.
4. Handboksutskottets förslag


På ovan nämnda grunder föreslår handboksutskottet att kyrkomötet 


ger Kyrkostyrelsen i uppgift att utarbeta ett tilläggshäfte till psalmboken.
Åbo den 9 november 2010
För handboksutskottet
Björn Vikström

Riitta Särkiö
ordförande


sekreterare 

I behandlingen av ärendet deltog ordförande Vikström och medlemmarna Huovinen, Jouppi, Kaskinen, Loikkanen, Malinen, Murtoperä, Simojoki, Särkiö, Tuominen och Vesti.
